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Annomauyus. B cTaTbe BIepBble ITpeficTaBIeHa KIACCUPUKAINA OHMMOB,
HOMMHMPYIOUIMX Ha3BaHNsA YeThIPEX MEX/[yHapOJHbIX TaHI€BATbHbIX KOHKYP-
COB, IPOBEIEeHHBIX B . MOCKBa, I. PeyToB, . Exatepuu6ypr u r. Coun B 2025 roxy,
a TaK)Ke KOJUIEKTUBOB I MCIIOMHNTENeN], IPMHMMABIINX B HUX y4acTue u pabo-
TAIOLINX B )KaHpPe TaHIIeBAaIbHOM XUII-XOI-KyIbTyphbl B Poccun B HacTosAlee
Bpemsi. O60CHOBBIBAETCS IUIIOTE3a, 3AK/TIOYAIOIIASICS B TOM, YTO B COBPEMEHHOM
POCCUIICKOM XUIT-XOII- FUCKYPCe QYHKIMOHUPYeT PYCCKIUII BAPUAHT aHITIMIICKO-
TO A3bIKA, IPOABIAIOMINIICA HA YPOBHE MaHUIY/IALIMA A3BIKOBBIX PECYPCOB aH-
IJIMIICKOTO U PYCCKOTO A3BIKOB, HAYVHASA C aHITIO-PYCCKO rpadorndpupusanmm
U CTUIM3ALVM HA YPOBHE B3aMIMOJECTBYA KUPU/UIMIIBI M TATVHUIIBI Y 3aKaH4M-
BasA MMHIBUCTUYECKOI KPEaTMBHOCTBIO HA CEMaHTNIECKOM YpOBHe. B pesynbTare
KauyeCTBEHHOI0O aHa/M3a KOpIyca IPaKTNIeCKOro MaTepyuaa, COCTOAIIETO U3
335 oHOMaCTMYECKUX EAVHMNL, HOMMHMPYIOUMX TaHIleBaIbHbIE KOIIEKTUBBI,
VH/IVBUIYaIbHBIX MCIIOTHUTENEN, KOHKYPCBI M MX KaTe€TOpyUy, BHIYIEHAIOTCA
PeKyppeHTHbIE JUCTVHKTUBHbIE IIPU3HAKY, CTPATETUM U TPAHCKYIbTYPHbIE
IPAKTUKM, XapaKTepHbIE /11 COBPEMEHHOT0 XUII-XOI-AMCKypca. B xone ncce-
TOBaHMsA HOATBEP>KAAETCS IOCTYIAT O IpadIecKoit OMIMHTBAIBHOCTH LieTe-
BOJI POCCHUIICKOIT ayAUTOPUN, CIIOCOOHOI IEKORMPOBATh OHMUMBI, CO3aHHBIE Ha
PYCCKOM BapMaHTe aHITIMIICKOTO A3bIKa. OHMMBI, PyHKIIVOHUPYIOIINE B paMKaxX
XWII-XOII-KYNIBTYpHI B Poccui, He TOMbKO TPaHCTIMPYIOT PYCCKYIO MIEHTUYHOCTD
CBOVIX CO3fIaTesIeli, HO M TaKUM 06pa3oM MaHU(eCTUPYIOT COOTBETCTBYIONIYIO
HaIlMOHAbHYIO KyIbTYpY.

Kniouesvie cnosa: rubpupusanyis, MMHIBOKPEaTUBHOCTD, OHUMBI, PYCCKUI
BapMaHT aHITINIICKOTO A3BIKA, XUII-XOII-INCKYPC
doi: 10.55959/MSU-2074-1588-19-28-4-10

Jns yumuposanus: /lebedesa J.JI. AHTIMIICKMIT SA3bIK B TaHIIEBaTbHOI
Kynbrype Poccun // Bectn. Mock. yH-Ta. Cep. 19. JIMHIrBUCTIKA ¥ MEXKYTIBTYP-

Jle6edesa Vpuna JleonudosHa — KaHAUFAT GUIONOTMIECKUX HAYK, HOL[EHT, HO-
1eHT Kadeapbl TeOpUM IPeofaBaHNs MHOCTPAHHDIX A3BIKOB, PaKy/IbTET MHOCTPAHHBIX
A3BIKOB U pernoHosefnenns; lebedevamsu@yandex.ru

© Jle6enesa M.JI., 2025

142



Hast KommyHMKany. 2025. T. 28. Ne 4. C. 142-153. DOI: 10.55959/MSU-2074-
1588-19-28-4-10

BBenmenue

ITpencraBieHHast CTaTbs MOCBSAIIEHA MICCIEOBAHNIO MECTA U POJIU
(YHKIMOHMPOBAHN aHITIMIICKOTO SA3BbIKA B TAKOI Ma/IOU3y4eHHOI 00-
MacTY, KaK XUII-XOII-KY/IbTypa B paMKax TaHI[eBa/IbHOTO ABVDKEHNSA Ha
tepputopun Poccutickoit @enepanmm. CyiiecTBYIOT MHOTOYMC/IEHHBIE
myOIMKaIuy, OCBemaoe Kak COOCTBEHHO MCTOKM 3apOXKeHNUA BY-
JKeHUs XUI-XOI-KynbTypbl B Poccun [Ipynesa, Iuseesa, 2021; JIykos,
2005], Taxk ¥ TPaHCIMHTBaIbHbIE IPAKTUKM, CBSI3aHHBIE C IPYMEHEHNEM
AQHIJIMIICKOTO A3bIKa B paMKaX MY3bIKa/IbHOI KY/IbTYPBI, BK/IIOYasd MY-
3bIKAJIbHBIN XMII-XON-AUCKYPC Kak B Poccunm [Anemmuckas, [punenko,
2014], Tak u B MupoBoit npakTyke [Omoniyi, 2009; Sharma, 2023].

XUI-X0N-Ky/IbTYpa, UMeHYyeMas 3a4acTYI0 KaK «yIM4YHasA KY/IbTy-
pa», M3HAYaIbHO MOTy4nyIa cBoe pacnpoctpanenne B CIIIA ¢ cepenyubl
70X IT. B 4eThIPeX OCHOBHBIX HAalIpaB/IeHNsIX: OpeiiK-TaHc, pam, rpaddu-
TV M IM-IKEVHT, @ 3aTeM CTaJla BK/II0YaTh B ce0s cTpuTOON (yIMIHbIN
¢yr6on) u poruHr (KataHue Ha ponukax) [[pynesa, [IuBeesa, 2021;
JIykos, 2005]. PacripocTpaHsach 1o Mupy, XUII-XOII- IBVKeHNe oOpacTa-
JI0 HOBBIMYI MHTEPIIPETALVAMM U MTHKOPIIOPUPOBAJIO B ce6s1 BCE 60IIbIiIe
CaMBIX Pa3HOOOPA3HBIX 97IEMEHTOB Y/INYHOI KY/IbTYPBI, BK/II0Yasl HOBbIE
TaHIeBa/IbHbIe POPMBI, 3a(PMKCUPOBABIINXCSA B PYCCKOM A3BIKe IIOCPEN-
CTBOM TE€PMMHOJIOTMYECKIX KaJIeK, TAKMX KakK JIOKMHT (aHrn. locking),
HOINVHT (aHIL. popping), bu-6ouHr (aHr. b-boying), 6atn (aur. battle)
" TaK ganee. BonHa xun-xon-kynpTypsl fokarunack o CCCP B cepenu-
He 1980-%, mony4mia MoBCceMeCTHOE pacpOCTpaHeH)e U 3aKpeIIach
B COBpeMeHHOIT Poccuy, moTepsiB CBOJI CTAaTyC «KOHTPKY/IBTYPHOTO 00-
pasoBanus» [JIykos, 2005: 149]. B HacTos1ee BpeMs B OTe4eCTBEHHOI
Hay4HOI1 TMTepaType OONbIINHCTBO MCCIENOBAHUIT POKYCHPYeTCs Ha
PaII-ANCKYypCe, BKIIOYask €r0 OHOMACHOIOryecKe acieKTsl [IIbsaHko-
Ba, 2007; PobycToBa, 2022; Aznabaeva et al., 2022], ogHaxo, 110 HaIIMM
IaHHBIM, He CYIIeCTBYeT IMHIBUCTUIECKIX MICCIeJOBAHNIL, MAaTepPHUAIOM
KOTOPBIX BBICTYIIAIOT OHMMBI (MMeHa COOCTBEHHbIE VIV Ha3BaHs) TaH-
I1eBaJ/IbHBIX KOJUIEKTUBOB, COIO-VICIIOTHUTEEN U YeMIIMIOHATOB, (PyHK-
IVIOHVMPYOIVIX B PaMKaX XMUI-XOII-Ky/IbTypbl B Poccun, uTo obecneun-
BaeT HOBM3HY JJAHHOI paboThI.

OcHOBHAA 4YacTh

HeHTpaHI)HI)IM MaTepuaaoM MCCIENOBAaHNA BbICTYIIAIOT Ha3BaHMA
TAaHIEBAJIbHBIX KO/JICKTUBOB 1 COJIO UCTIOTHUTEEN, y49aCcTBOBABIINX
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B YeTBhIpeX eXXEerOffHbIX MeXAYHAPOIHBIX TaHI[eBa/JbHBIX KOHKypcax/
yemnmonarax/dectuBanax Show Master' (. PeyToB, 17 HOs16ps 2024,
u r. MockBa, 14 anpens 2025), Ural Open Cup 2025° (r. Ekarepunoypr,
14-16 mapra 2025), Upgrade Competition® (r. Mocksa, 18 mas 2025)
u META KPEATUB — 2025* (r. Coun, 7-12 urons 2025). O6uimit Kopryc
VICCTIEIOBAHIA COCTaBIACT 335 OHOMACTUYECKIX e[[VTHNL], OTOOPaHHBIX
IIPEVMYILIECTBEHHO TOCPEACTBOM CIIIOUIHON BBIGOPKY U3 IIPOrpaMM’
3asBJICHHBIX BbIIIe TaHILIEBaJIbHBIX KOHKYpcoB. CrefiyeT cpasy oroBo-
PUTBCS, YTO B JAHHOI CTaThe XUII-XOII-IBVDKEHME IIOHMMAeTCA B CaMOil
IIMPOKOJ MHTEPIpeTallMU B BUAY TOTO, YTO B IIPAKTUIECKMIT MaTepu-
an uccaegoBaHuA MoMumo 335 3asB/I€HHBIX OHOMAaCTUYE€CKUX eIVMHMNLL,
HOMMHUPYIOLIVX TaHIleBa/JbHble KOJUIEKTUBBI, IPEUMYIIeCTBEHHO pa-
6oTaromyx B 0003HaYEHHOM >KaHpe, BXOAT OHVMMBI, BepOanuayioiie
YIOMSIHYThIe BbIllle KOHKYPCBI, COCTaBHbIE 97IEMEHTHI UX MPOrpaMM
¥ HOMMHALMIL, @ TAK)Ke Ha3BaHMsA BBICTYIIEHUIT. Tpy KOHKypca u3 aHa-
NM3UPYEMBbIX YeThIPeX MO3ULMOHNPYIOT ce6s1 KaK XUII-XOII-4eMIIIOHATHI,
Ha OCHOBAHMY Y€TO OHVMBI, aKTYa/IM3MPYIOLIie Ha3BaHWs YIaCTBYIOLINX
B HMX KOJUIEKTVBOB VIV CTYAMIL, KTAaCCUPUUMPYIOTCA KaK IPefCTaBU-
TeN TaHIleBalbHO XUM-XON-KyAbTyphl. Konkypc MEIA KPEATVB —
2025 ob6penuHsIeT caMble pa3HOOOpa3HbIe YKaHPBI, B CUIIY Yer0 Cpefy
Ha3BaHUII KOJUIEKTMBOB, 3asIB/ICHHBIX /I Y4aCTUsA B HeM, ObIIM OTO-
OpaHBI Te, KOTOpble Y4aCTBOBAIM B HOMMHALUAX «YIUYHOE IIOY»
" «XUII-XOII».

B pesynbraTe KaueCTBEHHOTO aHa/IM3a KOPITyCca IPAKTUYECKOTO Ma-
Tepuasa OblIa BbIAB/IEHA BeAyllasl pO/Ib aHI/IMIICKOTO S3bIKa B POCCHIL-
CKOM XMII-XOI-AMcKypce. aKkTuueckn, cpaBeinsee OyneT yTBepxK-
[aThb, 4TO NpY GOPMUPOBAHNY OHOMACTIYECKIUX eVHNUL], MMEHYIOLINX
TaHI[eBa/IbHbIe KOIEKTUBBI, HOMUHAIMY KOHKYPCOB U CaMyi KOHKYP-
Cbl, Ha TIEPBBII II/IaH BBIXOUT He CTONBKO aHITIMIICKIIT 3bIK, CKOTIBKO
aHITIO-pyCcCKasA rTMOpUAN3AIVA KaK CEeMaHTIYeCKasd, TaK U rpadumdeckas,
CBOJICTBEHHAs MMEHHO PYCCKOMY BapMaHTy aHITIMIICKOTO A3bIKa. Cxo-
1€ TPOLIeCCH A3bIKOBOV TMOPUAN3ALNY, OCHOBAHHbIE HAa CMELIeHNN

! https://showmasterchamp.ru/ (mara o6pamenus: 25.06.2025).

2 https://uralopencup.ru/ (mara o6pamenns: 25.06.2025).

* https://vk.com/upgraded (nara o6pamenns: 25.06.2025).

* https://karnavalpobed.ru/megacreative (gara o6pauenus: 25.06.2025).

® TIporpaMMbl KOHKYPCOB €O CIIMCKaMI KOMaHJ| y9aCTHUKOB ObUIV CKadaHBbI ¢ 0u-
[[Ma/IbHBIX CAJITOB WM CTPAHNI] B COLMANbHBIX ceTsx (Hanpumep, BKoHTakre) 0603Ha-
YeHHBIX B CTaThbe KOHKYPCOB I (deCTUBAIel B MOMEHT MX IpoBefeHust. CChIIKM MOTYT
HAXOIMTHCS B HEAKTUBHOII (pase ;0 MOMEHTA [IPOBEeHNS CIIEAYIOIX KOHKYPCOB, KOT/a
6y}1yT BbIBEIII€HbI HOBbIE€ CITVICKI y‘-IaCTHI/IKOB JAaHHBIX MepOHpMﬂTHf{.
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aQHIJIMIICKOTO KaK ITI06ANbHOTO sI3bIKa MEXJYHAapOZHOTO OOIeHNs
Y PYCCKOTO KaK O(UIIMATbHOTO A3bIKa CTPAHBI, AB/IAIOTCSA TUIIMIHBIMI
JUIsI MHOTUX 00/1acTell XU3HeNeATeTbHOCTI POCCYSIH, HauMHas C ro-
ponckoro naupumadrTa [Jlebenea, 2025; lllep6axos, [Ipomnna, 2025]
¥ 3aKaH4MBasA POCCUIICKOI TTOMY/IAPHON MY3bIKOJ [AmemmHcKas, 2024].
XUI-XOII-KyJIbTypa He OCTaNach B CTOPOHE U TaK XKe YTUIN3MPOBaa
aHIIMIICKMIL A3BIK IIOJ] CBOY HY>K/IbL, IIepepaboTaB ero B pycCKMil Bapu-
AHT aHIJIMICKOIO A3bIKA, XapaKTEPU3YIOIINIICA He TONbKO YIIOMAHYTOM
BbILIe IMOpUAV3aIeil, HO ¥ APYTUMM MAaHUIY/IALUAMY A3bIKOBBIMU
pecypcamm, TaKUMM KaK 3a/IMCTBOBAHIS, KaIbKMPOBaHIe, TPAHCIUIAH-
TaLVA U IMHTBOKPEATVBHOCTD, BEAYIIIie K HATVBU3ALVIM, IOKaIN3aLNI
Y aKKY/IBTYPALIUY PeCYPCOB aHIINIICKOTO sA3bIKA.

PyccKOCTb aHITIMIICKOTO s3bIKa BUIHA yKe IIPU aHA/IM3e HOMUHA-
LI 3asBJIEHHBIX KOHKYpcoB (Show Master, Upgrade Competition, Ural
Open Cup n META KPEATVIB): Ha 11epBbIii B3I/IAJ TPU U3 HUX VIMEIOT
HIOJTHOLIEHHBIe C TOUKM 3PEHMsI CEMaHTUKY, TPaMMATVKI U TpadyKi aHr-
TOsI3bIYHbIe HaMMeHOBaHMs. TeM He MeHee, oHuM Show Master (Bocripu-
HYMAIOIUIICA PYCCKOA3BIYHON ayAUTOpYeli KaK eyHasA HOMUHATYBHASA
eVHNIIA 110 aHAJIOTUM C JiekceMamu show girlshowgirl, show host vnu
showman) He 3aKpeIUIeH HI KaK OT/ieJIbHAA eflMHas JIeKCeMa, HU Kak
KOJIOKAaLlMsA HY B OJIHOM U3 aBTOPUTETHBIX aHIJIOSA3bIYHBIX MOHOJIVHT -
BasbHBIX croBapelt (Collins, Merriam-Webster, Macmillan wnn Oxford
Dictionary). EgyHCTBeHHas YCIOBHO 3apMKCHpOBaHHASA Je(pUHNINA
Ob1a 06Hapy>KeHa B Bukumeny, HO OHa JINIIb JOKa3bIBaeT «HeaHI/INII-
CKOCTb» JJAHHOJI €[{THAI[bI Ha CEMAHTUYECKOM I IEKCYECKOM YPOBHSX:
Showmaster — Pseudo-anglicism for a TV show host®. B ounme Ural Open
Cup niepBasi IeKceMa YKasbIBaeT Ha €r0 PYCCKOCTb, HOCKO/IBKY HOCHUTe-
TN PYCCKOTO BapyaHTa aHIVIMIICKOTO s3bIKa BOCTIPUHNMMAIOT eAVHUITY
Ural B ;aHHOM KOHTEKCTe KaK yKas3aHue Ha reorpadudeckuii pernoH
U QeiepanbHBIN OKPYT, TOT/ja KaK I/ HOCUTENel aHI/IMIICKOTO A3bIKa
cTpaH BHyTpeHHero kpyra (CIIA, Benuko6bpuranus, Asctpanus) [Kay-
py, 1986] B TakoM Buze nekceMa, Cy/As IO JaHHBIM CIIOBapeli, CKopee
BCEro Jo/DkHa o3Hauatb peky (Ural in British English a river in central
Russia, rising in the S Ural Mountains and flowing south to the Caspian
Sea. Length: 2534 km (1575 miles)”), mOCKONBbKY 1Sl TPaBUIBHON UH-
TepIpeTanyn JieKceMa JO/DKHA AaBaTbCs BO MHOXXECTBEHHOM YNCTIe

¢ Bukunenus https://en.wikipedia.org/wiki/Showmaster#:~:text=Pseudo%2Dangli
cism%20for%20a%20TV%20show%20host (raTa obpamenus: 25.06.2025).

7 Collins Dictionary https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/ural
(mara obparuenmst: 28.06.2025).
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kak Urals (Ural Mountains or Urals®). Ouum MEIA KPEATVIB Takxe
HEOJHO3HAY€H II0CKO/IbKY BCIEACTBIE €TI0 AHITIOA3BIYHOIO IIPOMCXOXK-
IeHMs ABJIAETCS PyCUPULMPOBAHHOI KalIbKO, HOHATHOI TOIBKO JIA
PYCCKOA3BIYHOI ITyOMNKIA.

IlepexnrodyeHne U CMelleHMEe KOJOB IPOSBIAETCA B HOMUHALIN-
AX KaTeropuil KOHKYPCOB, Ifie IOBCEMECTHO MICIIO/Ib3yeTCA NaTUHNLLA,
KUPWIIMLA U MX CMEIIEHNE, YTO eMOHCTPUPYIOT HVDKEIIPUBELCHHbIE
¢doTrorpaduu nporpaMM KOHKYPCOB, B3STbIe C X O(UIIMATbHBIX CAliTOB:

1Y NV A5 HOBNYKOB
TA 'L -A:Iabie-; First Steps (sospacr 3,5-7 ner)

* Juniors' First Steps (8ospacr 7-12 ner)
© Juniors beginners (7-9 ner)
« Varsity First Steps (1317 ner)

9-30- Bcrpeua komang. ¥ o Varsity beginners (1317 ner)

i 10-00-peneTnyun Homepos 1 610ka %
® NOPRAKE MO ONEPEAN, 3 MHNYTA 4B HOMEP) Bns NPOJOKAIOLINX

= Juniors intermediate (7-12 ner)

e Varsity intermediate (13-17 ner)

11-00-OTKpbITUE HYeMnuoHaTa

= .
" 4 1] (o]

11-10 - 12-50-2 B0k - baby, kidsajkids 3} %got?,(u: o

A Y ( ® Varsity pro (1317 ner)

13-30- HarpaxaeHue 1 6/10ka ©
BONBLIVE $OPMALVN

Vs, -00- KRyrbiti cTon 1 6n0Ka/
peneTuuus Homepos 2 6.10ka.

(B NOPAAKE XWBOH OePeAN, 1 »,#‘.._ T8 Ma Homep)

15-00- 2 Baok - junior, junior solo,
adults.

© Mora kpio
« Best ChoreoGrew

oy
°Un (HoMep B oarom crune)

'!lAJIbIE POPMALIN

« Showcase SOLO

* Showcase DUET
18-10- HarpaxaeHue 2 610ka e s ey manona)

No OKOHYaHuIO Kpyrasiii cron 2 6a0ka.

SHOW TWanckinG 2%
MASTER AN <

Puc. 1. I[TporpamMma KOHKypca
Show Master (r. MockBa,
14 anpers 2025)

Puc. 2. HoMuHanum KOHKypca
Ural Open Cup 2025 (r. Exarepun6ypr,
14-16 mapra 2025)

BeltenpuBesieHHbIE TPUMEPDI JEMOHCTPUPYIOT ITOTHOBECHYIO Ce-
MaHTUYECKYIO U IpaduecKylo TPAHCIUIAHTALMIO aHITIOSI3BIYHBIX CJIOB
B PYCCKOSI3bIYHBII JUICKYPC, Halle/IEHHBII Ha PYCCKOSI3BIYHYIO IMHIBO-
Ky/IbTypHYI0 ayautopuio. ToT $pakT, YTO aHIIOA3bIYHbIE BKPAIUICHNS
HaroTcs 6e3 MOsSICHEHMII 1 ITepeBOfia, He TOIBKO MOTBEPXKAAeT IIOCTY/IaT
A.A. Pusnunoi [Pusmmna, 2017] 0 moBceMeCTHON aHITIO-HALMIOHAIb-
HOII furpaduu pycCKOsA3bIYHBIX [IOTb30BaTeNell aHITIMIICKOTO SI3bIKa,
HO U [JaeT BO3MOXXHOCTb YTBEPX/JATh, YTO aAyAUTOPUMN, YIACTBYIOLIEN
B XVII-XOI-JBVDKEHNM CBOJICTBEHEH YCeUeHHBIN OVIMHIBU3M, II03BOJIA-

8 Collins Dictionary https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/ural-
river (gata o6pamenus: 28.06.2025).
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0LV IIPABU/IBHO MHTEPIIPETMPOBATh OHMMbI KaTETOpMil M HOMMHALI
TaHIleBa/lbHBIX KOHKYPCOB. be3yc/oBHO, yka3aHue BO3PaCcTHOI KaTero-
pUM Ha PYCCKOM f3bIKe, COIPOBOX/Ialolee KaTerOpuy Ha aHITIMIICKOM
A3bIKe (puc. 2), yIpolaeT JeKOApoBaHye aHI/IOS3bIYHbIX HOMIHALI
UL PycCKOsA3bI9HON my6mmky. OfHaKo, Ha puc. 1 BO3pacTHbIe KaTero-
puM paroTcsa 6e3 NONMOTHUTENbHBIX MOACHUTETbHBIX CEMUOTNYECKIX
39/IeMEeHTOB, YTO IOATBEPKAAET BHIIBUHYTYIO IUIIOTE3Y.

KauecTBeHHBIIT aHa/IM3 OCHOBHOTO KOpITyca MaTepuasa u3 335 oHu-
MOB’, aKTya/IM3UPYIOLINX Ha3BaHNA TAHIIEBA/IbHbIX LIKOJI, KO/UIEKTMBOB
U VICIIOJTHUTeJIeNl, TOKa3bIBaeT, YTO MAHUITY/IALNS SI3bIKOBBIMU Pecyp-
CaMM IIPOMCXOANT KaK Ha (opMabHOM/TpadudeckoM ypOBHe, TaK U Ha
CMBIC/TOBOM/CEMaHTIYeCKOM YPOBHe.

B ¢popmanbHOM acrekTe nmofasAwoLiee 60NBIINHCTBO IPOaHATIN-
3MPOBAHHBIX OHNMOB (10Ut 90%) MPenCTABIAIOT COO0T HOMIHALINI,
TaK MM MHaye VICIOb3YIolIVe TaTMHUILY, a ocTaBIumecsa 10% cos3maHbl
VICKJTIOYMTEIBHO C TIOMOIbI0 KMPY/UIAILL WK Iudp. Tak, oHuMBI, uc-
HO/Ib3YIOLIVIE TATHNUILY, MOXKHO K/IacCUUIVIPOBATh CIEAYIOIUM 06-
pasom:

o OHNMBI, MICHIO/IB3YIOLIVE TONBKO JTATMHCKYIO rpaduky: A dance
crew, Black heart, Black Lions Girls, Bubble Gum, Ellipsis, Emerald crew,
Flow Crew, Flying Flow, Funky sneakers, Hip-Hop KVARTAL, Little Ladies,
Mafia, Sosedi crew kids, TYE-DYE CREW, Zoomerzzz;

o OHUMBI-TMOPUABI, COYeTAI[Me TATUHNALY U KUPWUINLY: by
Knonku, BLACK BANNY-cnaoko, DuKapxu, Jemu Z, )XMIA-/][PBITA
CREW;

e OHUMBI, MCTIO/IB3YIOIVIE TONbKO Kupyamiy: banoagu, banoumo,
Baku-6yxu, BaxHvie, Baperuxu, Minoueo, Mnpanmuxu, Kanaku-manaxu,
Kongemmu.

CTpyKTYpHO KJIacCUPUIVIPOBAHHBIE BbIIIe OHMMBbI ITPECTaB/IACTCSA
BO3MOXXHBIM pa3OUTh Ha OojIee MeJIKye ITOJK/IACCH B 3aBYICUMOCTY OT
TOT0, KaKJie JJOIIOTHUTETbHbIe CEMIOTIYeCKIe KOZIbI TPYMEHAIOTCS JIA
UX CO3TaHMS:

 OHVMBI, MCTIONIB3YIOIYe 3HAKY ITYHKTYaIUN, B TOM 4MC/Ie Kalln-
rammsanuio: AcroeHouse, ACTION Dance Studio, AG-FORCE, Antares_
OZ, B.P. CREW, Besty’s, B-side Crew, BSS FM, CaRRbonaRRa, DANCE
DESIGNERS, D.O.Ge, EXIT TEAM, KrissKissDance, MOM,PLEASE,

° B JaHHOM MCCIIEOBAHNY aHA/IU3UPYIOTCS TONBKO KIIIOY€eBble OHIMBI, BBIY/IEHEH-
HbIe 113 Pa3BEPHYTOr0 Ha3BaHNUA TaHIIeBaTbHBIX KOJIEKTUBOB M (ecTuBael, a mosc-
HUTE/TbHbIE CTIOBA OCTAIOTCA 33 PAMKaMM McclefloBanus. Tak, B cTaTbe MCCIENyeTCA OHUM
Pro-0susicerue, ABNAIOMNIICA IIEHTPATBHEIM B TIOTHOM Ha3BaHMM KO/MNeKTuBa «LleHTp
TaHIIeBaIbHOI KY/IbTYDbI Pro-IBIOKeHME.
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Mom’s babies, STReets Babys, YARKIE, Yolki, AKAJJEMJKI, BaHs, 6A-
cvie, bes b, TP T'YCA,

o OHNMBI, UCIIONb3YIoLVe NUPPOBOI KOMIOHEHT: 5¢c+, 44.1, 3F
KIDS, LEGION 96, 2013-ucmouHux.

C TOYKY 3peHMsI CEMaHTUYECKOTO HATIOJTHEHVsI OHMMBI ITOfIpasye-
JISIIOTCS Ha:

* OHIMBI, ABJISIOI[MECS AHITIOSI3BIYHBIMY TIO/THO3HAYHBIMI HOMU-
HalMsMU, IOHATHBIMY TOJIBKO BJIafIEIONIIM aHIJIMIICKUM sA3bIKoM: AIRY,
Alliance, ASCENDERS, Cinnamon, Crazy Family, FRIENDS, Key to the
Chest, KEEP CALM CREW, LOLLIPOPS, Not alike. [IpumeuarenbHo, 4TO
OHVIMBI JAHHOJ KaTeTOPMM MOTYT OBbITD IIPEICTaB/IeHbI KaK OTHE/TbHBIMU
JIeKCeMaMM, TaK ¥ KONIOKALUAMY, WIK JaKe pparMeHTaMy IIpefIo-
XKEHUII, KaK ¢ COOMoeHIeM OCHOBHBIX IPaMMaTIYeCKUX 1 opdorpa-
¢duueckux npasun (A dance crew, Besty’s, Little Ladies, MOM,PLEASE,
Mom’s babies), Tak u ¢ HapyieHusmu: Key to the Chest (oTcyTcTBIe
apTuK/A epep nepsoii iekcemont) uiav STReets Babys (BMeCTO KOppeKT-
HOTO MHO>KECTBEHHOTO 4Mc/a babies), 4TO JaeT BO3MOXXHOCTD KJIac-
cuuIUpoBaTh JaHHbIE OHMMBI KaK IIPOSABJIEHUA PYCCKOTO BapuaHTa
AHTI/INICKOTO SA3BIKA;

¢ PYCCKOS3bIYHBIE JTIEKCUYECKIe eIMHNIIbI, HallCAHHbIE TaTVHU-
1ieil, CEeMaHTHMKa KOTOPBIX IOCTYIIHA TO/IBKO BJIaCIOIIMM PYCCKUM Ba-
puanToM aHIIMIicKoro si3bika (AS): B.R.A.T. (TpaHCIuTEepauys IeKCeMbl
6pam, BOCIpUHIMaeMasi HOCUTE/LSIMU IPYTUX BapuaHToB ASl Kak jek-
ceMa brat, o3Havaromas AjIs aMepyUKaHIeB ¥ OPUTAHIEB MICTIOPYEHHOTO
pebenka'’), BYSINKI (HeKOppeKTHast TPAHC/IUTEPALVS JIEKCEMBI 6YCUH-
KU, TaK KaK pycckasi OyKBa y TpafjyIlIOHHO [IepefaeTCs B IATMHMIE KaK
u), LIMONAD (tpaHcnuTepanusi pyccKoii IeKCeMbl TUMOHAO BMECTO
aHITINIICKOTO 9KBUBaeHTa lemonade), Labirint (TpaHcIMTepanys pyc-
CKOJ1 JIeKCeMBI a0 upuHm BMECTO aHITIMIICKOTO 9KBUBaneHTa labyrinth),
ZOLOTO (trpancnuTepanys pyccKoil TeKceMsl 30710mo0), Yarkie (TpaHc-
JIMTepaIys PYCCKOIL JIEKCeMBI ApKue);

¢ OHMMBI-KOMIIO3UTBHI (C 3aKOAMPOBAHHOI KOMOMHAIMEI CMbIC-
JIOB), KOTOpbIe Hanbosiee sIPKO JeMOHCTPUPYIOT OMIMHIBAaIbHYIO JIVHT -
BOKPEATMBHOCTD CO3/laTeNell JaHHbIX OHUMOB: Applause:Kroshka Team
(applause xax applause + app B 3HaYeHUN TPUIOKEHNE + Kpouika +
team), CaRRamel’ (TpaHCIMTepaIyis TeKCeMBbl Kapamenv + OObITpbIBa-
H1le OMOGOHNIY HaYaAbHOI MOPQEMBI C efVHNLeN car U HapylleHMe
TpafMLUIT TPAHCIUTEPALINY, KOT/ja pyccKas OyKBa K IepeflaeTcs Kak ¢,
a He KakK k, 4TO CO3/aeT JOIOMHUTENbHYIO SA3bIKOBYIO urpy), EFFECT

19 Collins Dictionary https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/brat
(mara obparenns: 01.07.2025).
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DOMINO (xaxpas mekcema 110 OTIEeTbHOCTY SBISETCS aHIJIMI[U3MOM,
HO IOPSIIOK CJIOB SIBJISIETCSI KAIbKOJ C PYCCKOTO f3bIKa, T.e. rpaduka
aHITIMIICKasA, a coueTaeMocTb pycckast), FORCIKu, FORSIKI (nBa pa3HbIX
KOJI/IEKTVBA, OHMMBI KOTOPBIX 00pa30BaHbI II0 CXOXKell CTTOBOOOpa3oBa-
Te/IbHOI MOe/I, IIOCTPOEHHOI Ha 0OBITPBIBaHNY OMOGOHNM ITPefIora
for + nexceMa force + OMOHMMMSA aHIIOA3BIYHOTO Ccyddukca -ic u pyc-
CKOSI3bIYHOTO CYyPPUKCa -Uk BO MHO)KeCTBEHHOM 4nmcre), L.A.M.A.dance
(BT HOCUTEIS PYCCKOTO BapMaHTa Ha IEPBBII I/TaH BBIXOAUT OMOHVMIS
JIEKCeM JIamMa B 3HAYeHUM SKMBOTHOE U ‘TMOETCKUI MOHAX-CBAIEHHUK),
TOT7Ia KaK HOCUTeN, HATIPUMep, aMEPUKAHCKOTO BapyaHTa aHI/INIICKOTO
A3bIKa BEPOSATHEE BCEr0 HAYHYT YNTATh abOpeBMaTypy KaK COKpalljeHue
ropopa Jloc- AHKerec ¥ MOTYT He Cpa3y y3HaTbh B JaHHOM OHMMe MICKOH-
HYIO JIeKceMy niama), Pro-deuscerue (OMnMHIBaIbHAS TMHTBOKPEATHB-
HOCTb B IaHHOM OHMMe IIOCTPOeHa Ha OMOGOHNY PYCCKOTO IIpefIora
npo- ¥V AaHITIOA3BIYHOTO COKpallleHus pro oT professional ‘mpocdeccuo-
HanbHbIT ), SAXARRHDIE (rpadornbpuausanyist TaTVUHULBI Y KMPYJUIU-
IIbI CO3IaeT OHMM, JOCTYIIHBIII J/IS IPAaBUJIbHOI MIHTEPIIPETALUM TOIBKO
HOCUTE/IAM PYCCKOTO BapyaHTa aHIIMIICKOTO A3bIKa), STReetbl (mpumep
aJjalTalyy aHIJIOA3bIYHON JIEKCeMbI K HOpMaM PYCCKOTO A3bIKa), BaHs
(KanMTanMM3MpOBaHHbIE OYKBBI U/IEHTVYHbBI B KMPWUINIIE Y JTaTHHUIIE,
YTO MOXKET IPUBECTU K PA3HOUTEHNAM Yy HOCUTE/IEN aHIJINIICKOTO A3bIKa
PasHBIX BapuaHTOB), Mosnodexw kpto (puMep pycrduKauuy aHIININ3-
Ma, HallCaHue KOTOPOro HeTOCTYIIHO /I HOHVMAHVS HEHOCUTEIIAM
PYCCKOJ TMHTBOKY/IBTYPBI).

PexyppeHTHBIMY AMCTMHKTUBHBIMU TeH[IEHIVAMM IIPU CO3MAHNUN
OHIMOB XUII-XOII-KY/IbTYPBI, KaK ITOKa3bIBaeT MPAKTUYECKUII KOPIIYC
MaTepuaia, sB/IAeTCsl BBICOKAs YaCTOTHOCTD K/IIOYEBBIX JIEKCeM (crew,
dance, family, kids), GunuHrBambHAsA I'MOPUHOCTD, KallMTATN3ALN
u mynsrumukanusa (CaRRbonaRRa, SAXARRHDBIE), a Take UCIIOTb-
30BaHMe abOpeBMannit ¥ COKpaIleHNit, KaK OOLeIPUHATHIX U YCTOSB-
muxcs B Al (B onume B-side Crew niepBblil 9/71eMeHT B OpUTaHCKOM Ba-
puante ASl 03HayaeT 06PATHYIO CTOPOHY MY3bIKATbHOI TIACTUHKN'!,
4TO, BEPOSITHO, MAJIOU3BECTHO IINPOKOMY KPYTy HOCUTEJIEN PYCCKOTO
BapuaHTa ASl), Tak M YHMKa/TbHBIX, 3HaY€He KOTOPBIX HEBO3MOXKHO Be-
puduumpoBaTh 6e3 obpaleHNsA K MICTOPUM CO3[jaHNs Ko/iekTnBa (A.S.
Kids, BSS FM, K.Y.G.). Kpome TOro, OHMMBI B XUII-XOII-KY/IbType aKTHU-
BUPYIOT LUVPOKUI BEPTUKAIbHBIN KOHTEKCT U 3a/Ie/ICTBYIOT MHTEPTEK-
CTyasbHble CBsI3Y, HOMUHUPYS pa3HOOOpasHble IpelieleHTHbIE SBIeHNS
u peHOMeHbI: My3bIKanbHble ctvm (Funky Staff, Jazz Emotion, Hip-Hop

! Collins Dictionary https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/b-side
(mara obparenns: 03.07.2025).
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KVARTAL) u rpynnsl (BANANARAMA, G Unit), aHNManiOHHBIE Ce-
puansl u ux repoes (Gravity Falls, Roger Rabbits, Scooby doo), mepnii-
HbIX iraHocTelt (WIN JJU3E/Ib — oMOoQOHMS UMEHN aMepPUKaHCKOTO
akTépa/pexuccépa Vin Diesel u nekcems! win ‘BBIMTpBIBaTh, TI06ena’),
maxmaTHyo urpy (Gumbeat Dance Studio — Ha aHII. gambit), a Taxxe
npelefleHTHbIe ToKauyy Kak MHoi KynbTypbl (SHAO KIDZ — annio3us
K MoHacTbIpio [llaomuub B Kutae), Tak u pognoit (Siberia, Taiga, Cna-
6sHKa). VIcIIonb30BaHVe aHITIO-PYCCKON IMOPUAN3AIIY COfEPKATENbHO
MOTMBMPOBAHO He TOIbKO B OHMMAaX KOMaHJ U CTYAUIL, HO M B @aHTPO-
HOHMMAX COJIO UCIIOTTHUTENIEN B CUITY TOTO, YTO BBINIOTHSIET HE TOTBKO
aTTPaKTUBHYIO 1 IEKOPATUBHYIO GYHKIINYU, HO U CITYXKUT MEXaHU3MOM
KOHCTPYMPOBAHV UIEHTUYHOCTH, B OCHOBE KOTOPOTO JIEXKUT IIPOLIECC
Openausanyy anTpononnmos: GORDEEVA, /lawsa Why Not, Varvara.

OnHako, IMHIBUCTHYECKAs KPEaTUBHOCTD B XUII-XOI-AUCKypPCe B OT-
IeNbHBIX CTy4asX, HAMEPEHHO VIV HEOCO3HAHHO, TPUBOAUT K CO3/JaHNUIO
OHUMOB, 0aJIAaHCUPYIOLINX HA IPaHM 0OCILeHHO TeKCUKM. Tak, oHUM
What the Flock sBnsercs 6onee markoii Bepcueit hpasbt what the f*ck'?,
torzia Kak oHMM P.A.B. Crew (KOTOPBIN MOXKET YNTAThCSA PYCCKOA3BIYHBI-
MU HOCUTEISIMU aHTJTUIICKOTO sA3bIKa KaK Mab ‘TMBHAs') B COBPEMEHHBIX
CTI0BapsX C/leHra faercs kak PAB abbreviation. Slang: Vulgar. Punk ass
bitch: a cowardly, passive, or passive-aggressive person'> u B 60NbIIMHCTBE
3aMKCHPOBAaHHBIX CTTy4aeB MCIIOIb3YeTCsA aMePUKAHCKUMY U OpUTaH-
CKVMY TI0/Ib30BaTe/ISIMU MHTEPHeTa IMEHHO B TAKOM ITOHVMaHMUIL.

Heo6xoauMo 0TMeTHUTD, YTO He HaO/TI0fIae TCA MPAMOIL KOPPe/ALN
MeXIy aHIJIOSA3bIYHOI GOPMOI OHMMA M TeorpadpiecKol ToKaIyen
KOJIJIEKTUBA, YTO MO3BOJIAET C/IeTIaTh BBIBOJL MIMEHHO O BeAYILeil poin
TaHIIeBa/IbHOTO XMII-XOI-HANpaB/IeHNs, JeTepMIHIPYIOLIEr0 BEIOOP
dbopMbl U coffep>KaHsl IPOAHATN3NPOBAHHBIX OHMMOB.

3aknroueHne

IlogBOnA MTOTM IPOBENEHHOTO MCCIENOBaHMA, CTOUT €lle pas
IIOIYEPKHYTh, YTO B COBPEMEHHOM TaHIIEBaJIbHOM XUII-XOII-JUCKypce
B Poccumu poMmHMpyeT HE IPOCTO AHITIMIICKMII A3BIK, CBSA3AHHBIN
C aMepUKaHM3aIyeil 00IeCTBEHHOTO CO3HAHNUA, HO PYCCKUII BapUaHT
AHITIMIICKOTO A3bIKa, KOTOPBIN IIPEJIIOATaeT JIOKaAbHOE aJallTUPOBa-
HYe U CTWIN3ALNIO aHITIMIICKOTO sA3BIKA HOJ cebs u myst cebst B mpo-
Ijecce TPAHCKY/IbTYPHBIX IIPAKTHK, HA/IETAIOMUX eT0 POHEeTHYEeCKIMI,

12 Urban Dictionary https://www.urbandictionary.com/define.php?term=What%20
the%20Flock (mara obparenns: 03.07.2025).

1 Dictionary.com https://www.dictionary.com/browse/pab (nara o6pameHus:
03.07.2025).
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MOP(ONIOTNYIECKUMY ¥ CUHTAKCUIeCKUMY GOpMaMI PYCCKOTO A3BIKA.
B njeom, kauecTBEHHBIV aHA I3 OHVMMOB JIVICKyPCa TaHIeBaTbHON XMII-
XOII-KY/IbTYPBI ZEeMOHCTPUPYET TeH[ICHIINM, CXOZHbIE [/ My3bIKaJIb-
HOTO XUII-XOII-AUCKYPCa, KOTIA PYCCKMIT BAPMAHT aHITIMIICKOTO SA3bIKa
YTUIN3UPYETCA He TONbKO KaK «CPEICTBO KOHCTPYMPOBAHVIS UJIEHTIY-
HOCTY, MHJIEKCUPYeT IPeCTIX, COBPEMEHHOCTD U PO eCCHOHATIN3M»
[Anemmwuckas, Ipunenko, 2014: 193], HO 1 CITyXXUT MapKepoM BBIpake-
HUSL pPOJHOI HAIlVIOHAIbHOM PYCCKOA3BIYHOI KY/IBTYPBI.
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Abstract. The article investigates the role and functions of English in the con-
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hop culture, hip-hop dance omasticon in Russia has not been analyzed or classi-
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practices based on the bilingual interplay of English and Russian languages, such
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